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Благодатный огонь – один из
главных символов Пасхи, вооб-
ще, возрождения  и вечной неуга-
симой жизни. Мы предлагаем
подробности экспедиции на Свя-
тую Землю за Благодатным ог-
нем. Наш корреспондент, став
одной из паломниц, наблюдала за
происходящим в Иерусалиме в
дни великого христианского
праздника.

– Стремление верующих полу-
чить частицу Святого огня отра-
жает их желание приобщиться к
празднованию Пасхи Божией у
Гроба Господня в Святом граде
Иерусалиме, где произошло таин-
ство восстания Христа из мерт-
вых, – говорит Сергей Щеблы-
гин, президент Фонда Андрея
Первозванного, член Совета Фе-
дерации ФС РФ. – Принесение
Благодатного огня проходит в
рамках международной програм-
мы фонда «Просите мира Иеруса-
лиму»,  включающей также еже-
годную молитву о мире на Свя-
той земле в Великую Субботу, по-
лучившую благословение Святей-
шего Патриарха Московского и
всея Руси Кирилла. Ведь Святая
земля для христиан – своего рода
мировой центр. А кровь, слезы,
порушенные и поруганные святы-
ни не оставляют верующих равно-
душными. Именно поэтому мы
обращаемся к верующим разных
стран с призывом молиться об ус-
тановлении мира и спокойствия
на Святой земле. Мы полагаем,
что мир в Иерусалиме послужит
источником мира во всем мире.

В этом году Благодатный
огонь повезли во многие епар-
хиальные центры РПЦ по всей
России, а также в Минск, Ригу,
Таллин, Ташкент, Бишкек, Ба-
ку, Милан, Венецию, Верону и
Мерано. 

А вот еще одно свидетельство
очевидца – рассказывает Сергей
Попов, президент Межпарламе-
нтской ассамблеи Православия,
председатель Комитета по регла-
менту и организации работы Го-
сударственной Думы: «В этом
году исполнилось 10 лет акции
принесения Благодатного огня
из храма  Гроба Господня. Это
одиннадцатая поездка с 2003 го-
да. Мне повезло – я участвую
уже девятый раз, и всегда эта ак-
ция была уникальна и неповто-
рима. Каждый год узнаешь что-
то новое об Иерусалиме, о пос-
ледних днях Иисуса Христа.
Важно увидеть схождение Огня,
а совокупность впечатлений
подтверждает стремление рус-
ских к Святой  земле – монахи
ходили сюда еще до Крещения
Руси. Благодаря фонду Благо-

датный огонь теперь разлетается
по всей стране и за ее пределы –
в Беларусь, Эстонию, Латвию,
Кипр, Италию. А ведь в 2004 го-
ду Огонь во «Внуково» встреча-
ли человек 20-30, не больше,
разносившие его по окрестным
храмам. А сейчас во «Внуково-
1», посмотрите, не подъехать,
сотни и сотни людей…»

До сих пор схождению Благо-
датного огня нет никакого науч-
ного объяснения, и его появле-
ние в храме Гроба Господня по-
прежнему считается многими
чудом. Христиане верят в его

божественное происхождение,
думая, что огонь возгорается из-
за молитв Иерусалимского пат-
риарха и тысяч паломников. Их
в храме собирается со всего ми-
ра около 12 тысяч и на улицах
вокруг него – еще тысяч 50. А
вмещает сам храм не более 7 ты-
сяч человек. Поэтому такой
жуткой давки при входе в храм,
да и в нем самом, многие давно
не видели. 

В храме людской поток стал-
кивает нас с белорусской делега-
цией. Поодиночке в храм, кста-
ти, просто не войдешь. В составе
делегации и то приходится пора-
ботать локтями. Но мне уже не
впервой быть свидетелем чуда
появления Огня. А ради него
можно и потерпеть. 

Из года в год церемония
схождения Огня повторяется:
долгое ожидание с молитвами в
храме, крестный ход патриарха
Иерусалимского Фео фила III
вокруг Кувуклии и, наконец, его
молитва на Гробе Господнем с
просьбой о даровании чуда схож-
дения Огня, символизирующего

Свет Воскресения и вечной жиз-
ни. Сама церемония выверена ве-
ками, но каждый год (свидетель-
ствую!) это все равно происходит
несколько по-иному. В этом го-
ду, кстати, в размеренном цере-
мониале повторилось прошло-
годнее новшество. Когда патри-
арх исчез за дверями Кувуклии и
в храме погас свет, на фоне раз-
ноязыких молитв вдруг по нарас-
тающей зазвучало по-русски:
«Христос воскресе!» Огонь в хра-
ме призывали по-русски, ведь

русскоязычные паломники вновь
заняли половину храма Гроба
Господня. А вся наша российская
делегация (около 100 человек)
разместилась в греческом приде-
ле (в храме, кстати, есть еще ар-
мянский и арабский приделы,
нет только русского).

По старой традиции, двери
Кувуклии опечатывает накануне
ключник-мусульманин, предва-
рительно проверив ее на отсут-
ствие спичек и других источни-
ков огня. Патриарха Иерусали-
мского тоже тщательно проверя-
ют на этот счет. Когда-то за этим
пристально следили сначала ка-
толики, затем турецкие янычары,
а сейчас – иерусалимские поли-
цейские. Вообще после захода
патриарха Иерусалимского в Ку-
вуклию в храме происходят не-
объяснимые вещи: в разных нап-
равлениях возникают голубова-
тые всполохи, а из отверстия в ку-
поле на Гроб Господень опускает-
ся широкий вертикальный столб
света. Тут же патриарх Иерусали-
мский передает Благодатный
огонь верующим, держащим
праздничные пасхалы из 33 све-
чей, по числу земных лет Христа.
Часто лампады и свечи в руках
паломников (вероятно, у правед-
ников) загораются сами собой. В
первые минуты Благодатный
огонь не обжигает, и многие ве-
рующие умываются им.

Весь храм в Огне, торжест-
венный набат колокола и всеоб-
щее ликование. И вот уже по уз-
ким улочкам старого Иерусали-
ма течет огненная река. Поли-
цейские, опять же по-русски,
призывают в усилители: «Внима-
ние, проходите спокойно, не за-
держивайтесь». На лицах людей
– умиротворение, подаренное
Огнем. Чудо свершилось.

Ольга ИВАНОВА
Фото автора

Иерусалим – Москва

Чудо Благодатного огня
ППРРААВВОО  ССЛЛООВВОО

Этот май богат на праздники – помимо
государственных календарных дат на первые
майские дни выпала православная Пасха,
а 14�го числа Беларусь отметила
славянскую Радуницу. 

РРУУССССККИИЙЙ  ММИИРР

За годы эмиграции этими
людьми было накоплено колос-
сальное духовное наследие, ко-
торое в конце ХХ века было
возвращено на родину, сохране-
но и сегодня доступно для изу-
чения в России – во многом бла-
годаря Дому русского зару-
бежья им. А.И. Солженицына.
О бесценных свидетельствах
удивительного мира зарубежной
России, о русском мире вчера и
сегодня рассказал директор До-
ма русского зарубежья, историк
Виктор МОСКВИН.

– Виктор Александрович,
как возник этот уникальный,
единственный в России фонд?

– В 1990 году мне довелось
заниматься организацией выс-
тавки книг старейшего изда-
тельства русского зарубежья –
ИМКА-Пресс, основанного еще
в 1921 году в Праге.  Открытие
выставки стало грандиозным
событием в культурной жизни
Москвы того времени. Стоит
сказать, что нам невероятно по-
везло: КГБ никак не воспрепят-
ствовал. Правда, серьезные неп-
риятности в таможне все же бы-
ли: за пропуск целого грузовика
антисоветской литературы – со-
рок тысяч экземпляров для выс-
тавки… Но так или иначе ситу-
ация разрешилась благополуч-
но. Посетители выставки смог-

ли не только увидеть эти книги,
но и впервые без боязни почи-
тать их в организованном там
же, на выставке, читальном за-
ле. Действовал и небольшой
книжный магазин, где книги
продавались за советские рубли
и по низким ценам. И в читаль-
ный зал, и в магазин стояли оче-
реди. И тогда я предложил Ни-
ките Струве – внуку выдающе-
гося политика, историка и фи-
лософа – организовать постоян-
но действующий читальный зал
русского зарубежья. Так, в ско-
ром времени появился читаль-
ный зал русского зарубежья в
Библиотеке иностранной лите-
ратуры. Но проект рос быстро,
и в «иностранке» нам уже стано-
вилась тесно. В 1995 году была
создана библиотека-фонд «Рус-
ское зарубежье», учредителями
которой стали Правительство
Москвы, русский обществен-
ный фонд Александра Солжени-
цына и ИМКА-Пресс. 

Нашему дому уже 17 лет.
Это единственный в России спе-
циализированный научный и
культурный центр по работе с
наследием русского зарубежья.
Мы активно сотрудничаем со
многими музеями, библиотека-

ми и университетами мира. Дом
состоит из архива, музея, науч-
ного центра, киностудии и изда-
тельства. В фондах свыше 16
тысяч музейных предметов,
свыше 100 тысяч архивных дел,
почти 100 тысяч книг. Это
предметы, либо созданные в
эмиграции, либо вывезенные
эмигрантами из России после
революции. В наших фондах –
свыше 600 писем Деникина, бо-
лее 80 писем Цветаевой, руко-
писи Бунина, Шмелева, Мереж-
ковского, Ремизова. То, что бы-
ло вывезено из России, частью
вернулось. А то, что было созда-
но в эмиграции, стало достоя-
нием нынешней России.

– Что отличало эмигрантов
первой волны и их потомков
более всего в плане психологии,
мировоззрения? В первую оче-
редь от тех, кто уезжал в 90-е
или уезжает сейчас?

– Очень точно однажды ска-
зала Наталья Солженицына,
вдова писателя: «Покидая Рос-
сию после Гражданской, люди
увозили книги, фотографии, ар-
хивные документы. Затем, что-
бы потом, через много-много
лет, безвозмездно вернуть это в
Россию. А те, что уезжают сей-

час, чаще всего увозят банковс-
кие карточки и купюры». Вот в
этом и была вся разница.

– Мережковский говорил:
«Мы не в изгнании, а в посла-
нии». В чем, по-вашему, заклю-
чалась эта великая миссия рус-
ских за рубежом?

– Это действительно было
послание. Русские люди несли
миру высочайшую русскую
культуру и вносили свой ог-
ромный вклад в мировую

культуру и науку. Возьмем, к
примеру, русскую музыку.
Ведь если назвать выдающихся
композиторов ХХ столетия, то
более половины из них – рус-
ские. Рахманинов, Прокофьев,
Гречанинов, Стравинский –

это только малая часть…  
А сколько выдающихся рус-

ских в истории науки ХХ века!
Президент США сегодня летает
на вертолетах фирмы Сикорс-
кого. Руководителем Институ-
та ядерных исследований Фран-
ции и его основателем много
лет был русский физик Гавриил
Симонов. Первый видеомагни-
тофон в 1956 году был выпу-
щен в США фирмой Александ-
ра Матвеевича Понятова. Зна-

менитое на весь мир калифор-
нийское вино, которое подают
в Белом доме на приемах, сво-
им появлением тоже обязано
русским – виноделие в Кали-
форнии было поднято на миро-
вую высоту Андреем Челище-

вым, который начинал зани-
маться этим еще в Крыму, в
Массандре, у своего родствен-
ника – князя Голицына. 

А сколько имен в искусстве!
Имена Сержа Лифаря и Вацла-
ва Нижинского – это целая эпо-
ха в истории западного балета. А
литература? Мы знаем огромное
множество авторов, писавших
на русском языке, – Шмелев,
Бунин, Тэффи, Зайцев. А из тех,
что писали на других языках,
нам знакомо, пожалуй, лишь
имя Набокова, писавшего на
английском. А ведь десятки
французских писателей, писав-
ших на французском, имеют
русские корни! Анри Труайя –
его настоящая фамилия была
Тарасов, а предки его были
москвичи. Морис Дрюон – его
предки были из Оренбурга…

– Сегодня совокупность
всех русских, проживающих за
рубежом, – так называемый
«русский мир» – это тридцать
миллионов человек. Но как
сохранить единство русского
мира, как укрепить нити, свя-
зующие русских в разных угол-
ках планеты?

– Очень многое будет зави-
сеть от экономики и политики,
от положительного восприятия
образа России в мире. И от
судьбы русского языка на пла-
нете. Когда люди уезжали из
России в 1990-е в поисках луч-
шей жизни и лучшего заработ-
ка, они, как правило, не заботи-
лись о том, чтобы дети помни-
ли родной язык. Им хотелось,
чтобы их чада скорее адаптиро-
вались в американском, фран-
цузском, канадском обществе.
Но в последнее время ситуация
меняется к лучшему: открыва-
ются русские школы и центры
изучения русского языка, и на
это есть спрос.

Необходимо также активно
наращивать наше культурное
присутствие в мире. Сейчас, ко-
нечно, огромную роль играет
Интернет, он действительно
связывает. Но этого недоста-
точно – нужны личные контак-
ты, а значит, активнее нужно
проводить форумы, фестивали
и конференции.

Беседовала
Татьяна КУТАРЕНКОВА

Доказательство этому – рос-
сийский федеральный закон от
28 июля 2012 года №139-ФЗ
«О внесении изменений в феде-
ральный закон «О защите детей
от информации, причиняющей
вред их здоровью и развитию»
и отдельные законодательные
акты Российской Федерации».
По замыслу авторов закона,
фильтрация по принципу соот-
ветствия определенному воз-
расту поможет оградить детей
от опасной информации в Ин-
тернете. Среди работников
массмедиа проблему обсужда-
ют не менее активно: «отбор»
данных затронет непосред-
ственно все электронные СМИ. 

Об этом говорили и участ-
ники конференции «Новые ме-
диа в гуманитарном образова-
нии», которая прошла 17 апре-
ля в Российском государствен-
ном гуманитарном университе-
те (РГГУ). Цель конференции –
обсуждение ряда вопросов, свя-
занных с развитием новых ме-
диа (современных платформ,
форматов, социальных практик
и даже отношений между
людьми). Организатором
встречи стал факультет журна-
листики РГГУ при поддержке
компании Ru-Center, «Лабора-
тории Касперского», издательс-

кой группы «Основа» и журна-
ла «Школа управления образо-
вательным учреждением». 

Споры вокруг попытки за-
щитить детей от «лишних» зна-
ний привели к появлению двух
противоположных позиций.
Первая – позиция государства
– сводится к максимальному
ограничению и разделению Се-
ти, так как сегодня Интернет
становится важнейшим звеном
в информировании населения
и в создании настроения масс.
Вторая позиция – прямо про-

тивоположная – заключается в
сохранении общего, единого
пространства, потому что на
данном этапе Интернет – един-
ственное место, где человек
может безнаказанно сказать
все, что думает, а ребенка прос-
то надо научить пользоваться
этими возможностями. 

– Основная проблема в том,

что человек (независимо от
возраста), не имеющий своих
«моральных фильтров» восп-
риятия контента, будет все
считать нормой, – полагает
преподаватель Института мас-
смедиа РГГУ Максим Корнев.
– Важно не оградить детей от
нецензурной лексики, сексу-
альной тематики или жесто-
кости, а создать систему предс-
тавлений о том, что правильно,
а что нет. 

Эту тему продолжила до-
цент факультета журналистики
РГГУ Вероника Ярных, выдви-
нувшая тезис о том, что совре-
менное поколение познает мир
через гаджеты и Интернет: 

– Согласно опросам, 85%

молодых людей являются поль-
зователями социальных сетей.
Это стало привычным инстру-
ментом коммуникации у моло-
дежи. С этим не надо бороться,
с этим надо научиться жить. 

Эксперт Ru-Center Даниил
Малых придерживается проти-
воположной позиции. Он предс-
тавил проект программы, отби-

рающей сайты, безопасные для
юных пользователей. Компания
также проводит конкурсный от-
бор сайтов, полезных для под-
растающего поколения. Сейчас
такая практика осуществляется в
школах, библиотеках и других
образовательных учреждениях –
на компьютерах установлен отк-
рытый доступ только к сайтам
из «белого» списка (рекомендо-
ванным государством). 

В итоге участники конфе-
ренции смогли прийти к еди-
ной позиции: должен существо-
вать некий минимум полезных
сайтов – но не как единствен-
ный доступный ресурс, а как ре-
комендованная программа. Но
помимо этого необходимо, что-
бы взрослые больше говорили с
детьми и учили их отделять хо-
рошее от плохого. Поэтому ин-
формационной безопасности
важно учить не только детей, но
и их родителей. 

– Безопасность детей в Ин-
тернете – дело родителей, а не
государства. Единственное, что
в этом случае могут сделать
власти, – создавать условия,
чтобы семьи были благополуч-
ными. Тогда и дети будут вос-
питаны хорошо. Ребята долж-
ны правильно понимать этот
мир, тогда и не будет никаких
причин бояться их присут-
ствия в Интернете, – заключил
Максим Корнев. 

Дарья НЕРЕНЦ

ППРРООББЛЛЕЕММАА

Дети в Интернете:
Пользоваться нельзя запретить
Последние несколько лет вопрос, где в этом
предложении поставить запятую, обсужда�
ется уже на государственном уровне. 

Белорусский фонд мира
(БФМ) – старейшая, авторитет-
ная и уважаемая общественная
организация патриотической
направленности – в прошлом
году отметил свой полувековой
юбилей. 

– Проблема сохранения мира
сегодня приобретает особое зна-
чение, – говорит председатель
правления БФМ Александр Па-
сюкевич. – События на нашей
планете продолжают будора-
жить мировое сообщество. Так
называемые «революции» в Ли-
вии и Египте, военные действия
в Ираке, Афганистане и Сирии,
целая череда террористических
актов, в том числе, к сожалению,
и в нашей спокойной Беларуси,
гибель ни в чем не повинных
людей – все это вызывает понят-
ное чувство тревоги и беспокой-
ства у людей доброй воли. Мир
продолжает захлебываться от ре-
лигиозного и национального
экстремизма, международного
терроризма, торговли людьми и
наркотрафика. 

Борьба за сохранение мира
как естественного условия жиз-
ни была и остается основопола-
гающим фактором в деятель-
ности Белорусского фонда ми-
ра, разумеется, в силу его реаль-
ных возможностей. Мир не
приходит сам по себе, его нужно
защищать, о его сохранении не-
обходимо заботиться. Таковы
законы мироздания. Мир в
стране, в семье, в сердце каждо-
го гражданина – важнейшее, ес-
ли не главное условие поступа-
тельного развития. 

Анатолий Карпов, многок-
ратный чемпион мира по шах-
матам, депутат Государственной
Думы Российской Федерации,
который возглавляет Междуна-
родную ассоциацию фондов ми-
ра (МАФМ), высоко оценил де-
ятельность БФМ. Как чрезвы-
чайно важное обстоятельство
Карпов отметил активную роль
БФМ в создании Союзного го-
сударства. 

Александр Пасюкевич как
пример консолидации общест-

венности не только данного ре-
гиона, но и миротворцев дру-
гих стран, и в первую очередь
Российской Федерации, назы-
вает Гомельское областное от-
деление БФМ, которое возг-
лавляет Тимофей Глушаков.

– Начало всему положила
наша дружба с Курским отделе-
нием Российского фонда мира
(РФМ), – рассказывает Тимо-
фей Глушаков. – И было это
уже в далеком 2000 году. Нын-
че мы сотрудничаем с Московс-
ким, Смоленским, Вологодс-
ким, Ярославским, Белгородс-
ким областными отделениями
РФМ. А также с другими обще-
ственными организациями
Брянской области, Санкт-Пе-
тербурга. Причем такое взаимо-
действие имеет конкретное со-
держание. 

Особенно волнующе про-
ходят на территории Гомельс-
кой и Курской областей сов-
местные марши мира. В Курс-
ке это мероприятие всегда на-
чинается с митинга у стелы
«Героям Курска». Благодар-
ные гомельчане, прибывшие
на марш мира, возлагают вен-
ки к стеле, на которой золоты-
ми буквами начертано имя
Виктора Оськина. Уроженец

Курска, военный летчик Ось-
кин служил на Гомельщине.
Однажды во время полета за-
горелся двигатель его самоле-
та. Виктор приказал экипажу
катапультироваться, а сам как
можно дальше стал отводить
самолет от густонаселенного
Новобелицкого района Гоме-
ля, чтобы не допустить гибели
мирного населения. Отвел
грозящую беду, но из-за малой
высоты парашют не успел
раскрыться – и летчик погиб.

К слову, недавно между
Курским и Гомельским отделе-
ниями фондов мира заключен
новый долгосрочный договор о
сотрудничестве.

– Для меня миротворчество
– потребность души, – призна-
ется Александр Пасюкевич. –
Ведь как здорово, когда люди
разных наций и вероисповеда-
ний живут в мире и согласии,
как это важно в наше неспокой-
ное время. Увы, далеко не везде
так. Значит, работы у миротвор-
цев достаточно. Но мы вместе, а
значит, сильны и можем совер-
шить многое…

Михаил ШИМАНСКИЙ,
лауреат Государственной

премии Беларуси

ССООТТРРУУДДННИИЧЧЕЕССТТВВОО

Мир как потребность души
Белорусские и российские миротворцы
активно претворяют в жизнь идеалы друж�
бы, взаимопонимания, добра, гуманизма.

Богатства русского зарубежья

ННаа  ффооннее  ррааззнноояяззыыккиихх  ммооллииттвв  ввддрруугг
ппоо  ннаарраассттааюющщеейй  ззааззввууччааллоо  ппоо��ррууссссккии::
««ХХррииссттоосс  ввооссккрреессее!!»»  ООггоонньь  вв  ххррааммее
ппррииззыыввааллии  ппоо��ррууссссккии,,  ввееддьь  ррууссссккоояяззыычч��
нныыее  ппааллооммннииккии  ввннооввьь  ззаанняяллии  ппооллооввииннуу
ххррааммаа  ГГррооббаа  ГГооссппоодднняя

ББееззооппаассннооссттьь  ддееттеейй  вв  ИИннттееррннееттее  ––
ддееллоо  ррооддииттееллеейй,,  аа  ннее  ггооссууддааррссттвваа..
ЕЕддииннссттввееннннооее,,  ччттоо  вв  ээттоомм  ссллууччааее
ммооггуутт  ссддееллааттьь  ввллаассттии,,  –– ссооззддааввааттьь
ууссллооввиияя,,  ччттооббыы  ссееммььии  ббыыллии
ббллааггооппооллууччнныыммии

ООччеенньь  ттооччнноо  ооддннаажжддыы  ссккааззааллаа  ННааттааллььяя
ССооллжжееннииццыыннаа,,  ввддоовваа  ппииссааттеелляя::  ««ППооккии��
ддааяя  РРооссссииюю  ппооссллее  ГГрраажжддааннссккоойй,,  ллююддии
ууввооззииллии  ккннииггии,,  ффооттооггррааффииии,,  ааррххииввнныыее
ддооккууммееннттыы..  ЗЗааттеемм,,  ччттооббыы  ппооттоомм,,  ччеерреезз
ммннооггоо��ммннооггоо  ллеетт,,  ббееззввооззммеезздднноо  ввееррннууттьь
ээттоо  вв  РРооссссииюю..  АА  ттее,,  ччттоо  ууееззжжааюютт  ссеейй��
ччаасс,,  ччаащщее  ввссееггоо  ууввооззяятт  ббааннккооввссккииее  ккаарр��
ттооччккии  ии  ккууппююррыы»»
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Более 90 лет прошло с тех пор, как Россию
покинуло немало выдающихся умов и блестя�
щих талантов. Они мечтали вернуться на ро�
дину, но до конца своих дней так и не увиде�
ли ни тихих московских переулков, ни шпиля
Адмиралтейства, ни берегов Волги. Но спустя
много лет они все же стали возвращаться на
родину – в своих книгах, письмах, фотогра�
фиях, изобретениях, картинах, документаль�
ных хрониках… 
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